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Öz: Matüridi (ö. 333/944), tefsirinde kıraatleri işlerken kendine özgü bir yol 

izlemekte, ihtiyaç duydukça kıraat içerikli malzeme/rivayetler kullanmaktadır. 

Görüldüğü kadarıyla O, ayetleri açıklamada, yorumlamada sahabe kıraatıerinden 

yararlanmaktadır. Onun, sahabenin önde gelenlerinden biri olan İbn Mes'ud'un 

kıraatıerine yer vermiş olmasıi onu, fikri tecrübesinden yararlanılması gereken 

bir şahsiyet olarak gördüğünü göstermektedir. Müfessirimiz, İbn Mes'ud 

kıraatinin, kıraatıerin son biçimi olduğunu ifade ederek, ondan vazgeçmenin ve 

onu görmezden gelmenin doğru bir tercih olmayacağını belirtmektedir. 

Matüridi, onun kıraatini, genel olarak ayetlerin anlamıarım açıklamak, yorum­

lamak ve muhtemel anlamları tespit etmek için açıklayıcı bir unsur olarak kul­

lanılmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Tefsir, İbn Mes'ud, Matüridi, Yorum. 

Abstract: Maturidi followed a unique way in his tafsir while processing qiraat 

and used materials such as rumors that were containing qir.aat whenever needed. 

As one can see, Maturidi benefıted from the qiraat of the Companions in ex­

plaining and interpreting the verses. He mentioned the qiraat of Ibn Mas'ud, 

who was one of the leading names of Companions; it shows that he saw Ibn 

Mas'ud asa person whose intellectual experience should be benefited from. He 

indicared that the qiraat of Ibn Mes'ud is the last form of qiraat and ignoring it 

and giving up on it would not be a right choice. Maturidi used the qiraat of Ibn 

Mas'ud as an explanotary element to explain and interpret the meaning of the 

verses in general and to identify possible meanings. 
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Giriş 

Kur'an'ın tefsir edilmesinde diğer İslami ilimler gibi kıraat ilminin 

de önemi büyüktür. Bu sebeple hemen hemen her müfessir açıklamala­

rında kıraatleri de dikkate almıştır. Fakat kıraatıere yaklaşım tarzları 

birbirinden farklı olmuştur. Müfessirler kıraati, ayette geçen anlaşılması 

zor ifadeleri çözümlemede ve farklı anlamlar elde etm ede yardımcı un­

sur olarak kullanmışlardır. Öte yandan kıraat fıkhi hükmün istinbatın­

da ve fıkhi hükme delil olmada önemli kaynak olarak tercih edilmiştir. 

Bu nedenle daha ilk dönem tefsir kaynaklarından itibaren günümüze 

kadar kıraatler ayetlerin tefsirinde kullanılmıştır. Bu yapılırken kıraatıe­

rin kaynağı da güvenirliği açısından önem taşımıştır. Bu yüzden sahabe 

kıraatleri ayeti açıklamada güvenilir kaynak olarak görülmüştür. 

Sahabiler Kur'an'ı en iyi anlayan ilk muhataplar olduğu için alimler 

onlardan nakledilen rivayetleri Kur'an ayetlerinin açıklanmasında veya 

yorumlanmasında her zaman tercih etmişlerdir. 

Matüridi, gerek tefsirinde takip ettiği yöntem, gerekse ayetlere ve 

konulara akılcı yaklaşımı açısından ilk dönem müfessirleri arasında 

seçkin bir konuma sahiptir. 1 Nitekim burada onu diğer alimlerden farklı 

kılan özelliği de akılcı bir bakış açısıdır. Dolayısıyla böyle bir özelliğe 

sahip alimin tefsirinde kullandığı bilgilere bakışı ve yaklaşımı da farklı­

dır. Bu noktadan bakıldığında İbn Mes'üd'u diğer sahabilerden farklı 

kılan yönü da akla önem veren bir şahsiyet oluşudur. Marüridi de ken­

disi gibi rey'e, yani akla önem vermiş bir ekolün kurucusuna nispet 

ettiği bilgilerden (kıraatlerden) istifade etmektedir. Bu noktadan bakıl­

dığında müfessirimizin tefsirinde İbn Mes'ud'dan kıraat nakletmesi, 

onun kıraatini ele alış tarzı ve istifade edişi konuyu önemli hale getir­

mektedir. Öte yandan ayetin anlaşılması, yorumlanması ve ayette anla­

şılması güç olan ifadelerin çözümlenmesi ve değerlendirilmesi açısından 

müfessi.rimizin tefsirinde İbn Mes'üd kıraatini işleyiiş biçimi de dikkat 

çekmektedir. 

Matüridi; tefsirinde sahabe, tabilin ve kıraat imamlarının kıraat ter­

cihlerini gerekli gördüğü yerlerde nakleder. Diğerleri gibi sahabe kıraat-

1 Sönmez Kutlu, imam Ma türidi ve Matiiridilik (Ankara: Kitabiyar Yayınları, 2003), 244. 
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lerini ayetin veya ayette geçen kelimenin anlamını ve ihtilaf teşkil eden 

hususları aydınlatmak için kullanır. Bununla o, Kur'an kelimelerinin 

okunmasıyla ilgilenmekten çok onların anlamı ve yorumlarını ortaya 

koymaya çalışır.2 Bu doğrultuda İbn Mes'ud'dan (ö.32/652-653) çok 

kıraat nakleder. 

Matüridi'ye göre, İbn Mes'tıd'un kıraati, ondan gelen rivayetler, ha­

disler, sözler ve Hz. Peygamber'e isnat edilen çoğu haber ahad sayıldığı 

için alimierin birçoğu tarafından kabul görmemiştir. 3 Bununla birlikte 

Ebtı Hüreyre'nin rivayetlerinde zafiyeti olmasına rağmen ondan gelen 

rivayetlere rağbet edilmiştir. Ama şu bilinmektedir ki, İbn Mes'üd tak­

vası ve fıkhi bilgisi açısından Kur'an konusunda sahabilerin önde gelen 

şahsiyetlerinden biridir. Ayrıca onun Hz. Peygamberle de çok sohbeti 

olmuştur. Ona göre, kim İbn M es'üd'un okuyuşunu terk ederse, o kimse 

yanılmıştır. Matüridi bu görüşünü İbn Abbas'tan yaptığı bir nakille 

destekler. Bu rivayette İbn Abbas ashaba: "En son okuyuş olarak hangi 

okuyuşu kabul ediyorsunuz?" diye sorar. Onlar: "Zeyd b. Sabit'in okuyu­

şudur" cevabını verirler. Bunun üzerine İbn Abbas: Hayır, Hz. Peygam­

ber her sene bir kez Kur'an-ı Cebrail'e arz etmiştir. Vefat ettiği senede ise 

iki defa arz etti. Her iki olayda da İbn Mes'ud vardı."''1 Matüridi'ye göre 

bu haber İbn Mes'ud'un Kur'an kıraatinin son biçimi olduğunu gösterir. 

Dolayısıyla onun kıraarinden vaz geçmek ve onu terk etmek doğru bir 

tercih değildir. Çünkü İbn M es'ud kıraat konusunda önemli bir kişidir. 

Matüridl'ye göre İbn Mesud'un kıraat konusundaki rivayetleri ahad 

haber olarak gelse dahi Kur'an'a ters düşmediği sürece dikkate alınmalı­

dır.5 

Matüridi'nin değerlendirmelerine bakıldığında sahabe, ayetin nüzul 

sebebine ve muhtevasına vakıf olduğu için tefsirde başvurulacak ilk 

kaynaktır. Öte yandan sahabilerden nakledilen kıraatler daha çok anlam 

açısından değerlendirilmiştir. Ayrıca sahabiler ellerindeki mushafların 

üzerine bazı ifadeleri açıklamak için ilaveler yazmışlardır. Bu ilaveler 

ı Ha1is Al bayrak, Tarihin İçinden Kur'an 'ı Algılamak (istanbul: Şule Yayın ları , 2011), 205. 
~ Matüridi, Ebu Mansur Muhammed b. Mahmud es-Semerl<andi, Te'vilfitü'l-Kur'fln, c. ıs, 

tah. Ahmed Vanlıoğlu, Bekir Topaloğlu (İstanbul: Mizan Yayınevi, 2010), 235. 
4 ibn Hanbel, Ahmed, Müsned, tah. Şuayb el-Arnavut, Adil Mürş1d, Beyrut: Müessesetü'r­

Risale. 1995, 4/295-296; Tah~vi , Ebi Ca'fer Ahmed b. Muhammed, b. Salame, Şerlw 
Müşkilü'l-Asar, c. 9, tah. Şuayb el-Arnavut (Beyrut: Müessesetü'r-Risale, 1994), 257. 

5 Matür1d l. Te'vilatü 'l-Kıır'an, c. ıs. 235-236. 
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daha sonra müdrec ya da tefsiri kıraatler olarak isimlendirilmiştir. Do­

layısıyla sahabeye nispet edilmiş tefsiri kıraatler ayetin yorumunda mü­

fessirler için bilgi kaynağı olmuştur. 

Çalışmada Matüridi'nin tefsirinde kıraati İbn Mes'fıd'a nispet eder­

ken kullandığı kalıplar, İbn Mes'fıd'a ait kıraatıerin biçimsel yönü ve 

onları tefsirde kullanışı, özellikle tefsir amaçlı kullanışı üzerinde duru­

lacaktır. Şimdi bunları sırasıyla ele almaya çalışalım. 

1. Kın1ati İbn MesYıd,a Nispet Edişinde Kullandığı Kalıplar 

Matüridl, kıraati İbn Mes'ud'a isnat ederken bir takım kalıplar kul­

lanır. Bu da müfessirin onun kıraatine yaklaşımının tespiti için önemli­

dir. 

Matüridi'nin, Te'vilatu'l-Kur'an'da Ibn Mes'ud'un farklı okuyuşla­

rına ol~ <)ıl .&ı ~ w~ ~veya oly-uı.o U:ı .&ı :lF ö.-. ly biçiminde, 6 bazen de 

"iili :lF w~ c/' veya "iili ~ ö.-.ly ~" biçiminde/ çoğu yerde de " U:ı l w~~ 

oly-uı.omı veya "oly-uı.o er.ıl ö.-. ly ~"9 gibi ifadelerle yer vermektedir. İbn 

1\tfes'ud~u sahabenin önde gelen isimlerinden Übey b. Ka'b (ö. 33/654), 

İbn Abbas (ö. 68/687-88) ve Hafsa (ö. 45/665) ile birlikte de zikretmekte­

dir. "~ .&ı ~.J ;j . ..,9.;. .; .uc .&ı ~.J oly-uı.o U:ı l w~~", ı o " oly-uı.o U:ıl w~~ 

~ .Jıı ~.J ~ l» ~i .; .uc liıı ~j', ıı " U:ıl .; ~i .; ol~ er.ıı .J ,ye w~ .Y>.; 

~ <tİJI ~ _) ()Al:ıc-'', 12 «;j . ... ğ.;. _J ~j .) ol~ er.ıl w~ c/'. 13 

Müfessirimiz, İbn Mes'ud'a nispet ettiği kıraati birçok ayetin tefsi­

rinde kullanmıştır. Matüridi tefsirinde onun kıraatine yer verirken bu 

tür kalıplar kullanarak kendine has bir yöntem izlemiştir. 

Matüridi, İbn Mes'ud'dan kıraati naklederken bazen tek, bazen de 

meşhur sahabilerle beraber zikreder. Onu başka meşhur sahabilerle 

beraber zikredişi konunun onlar tarafından da aynı şekilde anlaşıldığını 

göstermesi açısından önemlidir. Bunu Kur'an ilimlerini en iyi anlayan 

sahabilerle aynı fikirde olduğunu ya da çoğunluk sahabe tarafından söz 

6 Matüridi, Te'vilatii'I-Kur'an, c. 9, 199; c. 10, 374; c. 12, 157, 305i c. 14, 230; c. 15, 2.32; c. 16, 
180-181 vd . 

7 Matürtdi, Te'vfla.ti.i 'l-Kur'fm, c. 1, 142, 236; c. 9, 278. 
8 M atüridi, Te'vii~tü'l-Kıır'an, c ı, 204i c. ı, 55, 12.9, 237, 271 vd. 
9 M atürid i. Te'vilatü 'l-Kur'fın, c. ı , 236. c. 3, 348; c . 11, 425, c. 14, 230, c. 15, 332 vd . 
ı n Matürldi, Te'vilatü'I-Kur'{m, c. 3, 372. 
11 Matürid i, Te'vilfi.tü'l-Kur'an, c. 9, 253, 260. 
12 Matüridi, Te'vilatii'l-Kur'an, c. 7, 521. 
13 Mfıtürid1, Te'vtlfıtü'l-Kur'an, c. 9, 269. 
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konusu ayetinaynı şekilde anlaşıldığını göstermek için yaptığı düşünü­

lebilir. Öte yandan müfessirimizin İbn Mes'ıld'dan kıraat nakletmesi 

onun fikir ve düşüncelerinden faydalandığını gösterir. Çünkü o, Hz. 

Peygamber'den sonra Kur'fm'ı en iyi anlayan sahabilerdendi. Bu nedenle 

İbn Mes'ıld'un ayetleri yorumlayışı ve ayetle ilgili görüşleri birçok mü­

fessiri etkilediği gibi Matüridt>nin tefsirine de kaynaklık etmiştir. 

2. Matüridi'nin Telsirinde İbn MesYıd Kıraatinin Biçimsel Yö­

nü ve Tefsirde Kullanılışı 

Matüridi, tefsirinde kelimenin okunuşundaki ve anlamındaki ihti­

laflara yer verir. Kıraatteki ihtilafın ve ayetteki kelimenin anlamındaki 

ihtilafın çözümünde İbn Mes'ud'un kıraarinden yararlanır. Bu noktada 

o, farklı okunan kelimenin kahbındaki değişikliğin anlan1landırma 

ihtilafına sebebiyet verdiğini ifade eder. Bu tür bazı ihtilafların çözü­

münde İbn Mes'ud kıraatinden destek alır. Bu bağlaında Bakara suresi 

61. ayetteki ~)j ifadesinin anlaşılmasında ihtilafın olduğuna dikkat 
' çeker. Yani ~_,9j ifadesinin anlamı ile ilgili farklı görüşlerin ortaya atıl-

dığını ve alimierin kelimenin anlaşılması konusunella ihtilaf ettilderini 

belirtir. Müfessirimiz ~)j ifadesini İbn Mes'ıld'un ~Ji .; biçiminde 

"sarımsak" anlamında okuduğunu nakleder.14 Sonuç olarak ayette geçen 

kelimenin anlamında oluşan ihtilafı İbn Mes'ıld'un kıraatiyle açıklığa 

kavuşturur. 

Verilebilecek diğer bir ömek ise Fetih sılresi 14. ayette geçen & ~j 
~j':llj sıı~ı ibaresidir. Matüridi bu ibarenin farklı şekillerde yorumla­

nabileceğini söyler. O, öncelikle bu ibarenin "c>a.J~I .J wi}.A.u.ıl l ~~~ .Jı .J 1 

Göklerin ve yerin hazineleri Allah'a mahsustur" şeklinde de yorumlana­

bileceğini belirtir. İbn Mes'ud'un da bu ibareyi ilk yoruma benzer şekil­

de okuduğuna değinir.15 Matüridi, burada ayetle ilgili yapılan bir yoru­

mu anlam açısından İbn Mes'üd kıraatinin desteklediğini dile getirmek­

tedir. 

11 Alimler geneli?-; kelimesinin "sarımsak" anlamında kullanıldığını belirtirken, bazıları­
nın ise "buğday" anlamında kullanı ldığmı söylemişlerdir. Ferra, Ebu Zekeriyya Yahya 
b. Ziy~d, Me'aııi'l-Kur'aıı, c. ı, (Beynıt: Aıenıü'l-Kütüb, 1983), 4 1; Matüridi, Te'vilar.ii'l ­
Kuı·'an, 1/ 142; Zeccac, Ebu İshak İbrahim b . Es-Sevr!, M e'ani'l-Kur'an ve İ'rabulıfı, tah. 
ve şerh Abdülce111 Abdü Şelbi, c. 1, (Beyrut: Alemü'l-Kütüb, 1988), 143; ibn Haleveyh, 
Ebu Abdiilah el-Hüseyn b. Ahmed b. Hamdan, el-HameMmi, Muhtasar ff Şevfizzi'l­
Kıır'fln min Kitabi'l-Bedi', Kahire: Mektebetü'l-Mütenbi, ]4. 

ıs M ' ·· •ct• -r ' Al' ·· ·ı T-' >A 14 25 · atun ı, .ı e vı atu -L\..Ur an, c. , .. 
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2.1. İbn Mes'ftd Kıraatinin Biçimsel Yönü 

Özellikle sahabeden nakledilen bazı kıraat vecihlerinde görülen ih­

tilafın, aynı/yakın anlama gelen; fakat farklı köklerden elde edilen keli­

melere dayandığı müşahade edilmektedir. İbn Mes'üd kıraatinde de bu 

tarz kıraat örneklerine rastlamak mümkündür. 

Örneğin, Bakara süresi 108. ayetteki (,)l:.ı:ı'14 )S!ı J;fi3 0;aj ifadesini İbn 

Mes'üd l.Jl.a:ı~ foJI r..?.fo. 0.a J şeklinde okumuştur. 16 M atüridi "değiştir­

mek" anlamındaki Lf')'J fiilinin yerine İbn Mes'ud kıraatinde geçen "satın 

almak" anlamına gelen <?fo fiilinin aynı anlama geldiğini söylemekte­

dirY Aynı surenin 226. ayetindeki 0)}.ı kelimesini İbn Abbas ile birlikte 

İbn Mes'üd l.J~ şeklinde okumuştur. 18 Burada aynı anlamı ihtiva eden 

fakat ayrı kökten gelen farklı kelimelerle okunduğuna tanık olmaktayız. 

Bu tür kıraatler daha çok tefsir amaçlı kıraat kategorisindedir. Bu hususa 

tefsir amaçlı kullanılan kıraatler bölümünde daha ayrıntılı şekilde deği­

neceğiz. 

İbn M es'üd'a nispet edilen bazı kıraatler kelimenin suretini ilgilen­

diren farklılıklardan oluşturmaktadır. Bumeyanda İbn Mes'üd kıraatin­

de fiil ve isimlerin farklı kalıplarda kullanıldığı veya bir kelim enin ha­

rekesinin farklı şekillerde okunduğu görülmektedir. Müfessirimiz İbn 

Mes'ud>un bu tür farklı okuyuşlarına da değinmektedir. Burada ondan 

naklettiği bu konudaki kıraatleri örneklerle değerlendirmeye çalışacağız. 

Matüridi müfret b ir fiilin cemi' olarak okunuşu hususunda En'am 

suresi 12. ayetin :ili cJ§ u}:l_J(]I j ç.ıl:,t....ı:u.\1 ~LA~ cJ§ kesitini örnek vermekte­

dir. Zira O, ayetin bu kesitini İbn Mes'üd ve Übey b. Ka'b'ın c.; L.., erJ J9 
Jı I) L! <.JA,}il J w l) .... .uılı şeklinde okuduklarını zikretmektedir. Onlar bu 

ifadeyi cJ§ şeklinde emir olarak değil de I)L! şeklinde mazi siygasında 

cemi' olarak okumuşlardır. M atüridi bu kıraati daha önce geçen bir 

meseleye delil olarak zikretmektedir. Bu mesele, dünya ve onda bulunan 

16 Şirazi, Muhammed b. Abdurrahman b. Muhammed b. Abdullah eş-şam, Camiu'l-Beyfi.n 
fl Tefsiri'l-Kur'fm, c. ı, tah. Abdülhamid H endavi (Lübnan: Danı'l-Kütübi'l-İlıni, 2004), 
83. 

17 Mat"üridi, Te'vilatü'l-Ktır'fm, c. ], 204. 
ııı Matürid i, Te'vilacii'l-Kıır'an, c. 2, SS; Harib, Abdi.i llatif, Mıı'ceınü'l-Kıra 'flt, c. ı (Beyrut: 

Daru Sa' di dd1n, 2000), 311 ; ibn Haleveyh, Hüseyn b. Ahmed b. Hamedan, el-Hücce tl'l­
Kır8'a ti's-Seb', tah. Abdulal Salim Mukrim (Beyrut: Datu'ş-ŞurOk, 1979), 21; Zemahşeri, 
Ebü'l-Kasım Carullah Mahmud b. Ömer el-Hatezmi, el-Keşşaf an Hakatki'l Gavami­
di't- Tenzil, c. ı (Beyrur: Dar u'l-Fikr, 1977), 323. 
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bütün şeylerin mülkiyetini ve yönetimini kendi elinde bulundurarun, 

her şeyi koruyanın, hiçbir şeye muhtaç olmayanın,19 yerin ve göğün 

yaratıcısının,20 güneşi ve ayı emri altında tutanın2'1 kim olduğudur. 

Matüridi onun 1)~ şeklinde cemi' olarak okunmasını Mü'minun sure­

sindeki Atıl u))J:,, Lokrnan suresindeki Atıl ("))~ ifadesine atfetmektedir.22 

Bundan dolayı O§ emrinin I)L9 cemi' ma'lum kalılıında ol<unduğunu ifade 

etmektedir.23 Konuyla ilgili diğer bir örnek de En'am suresi 154. ayetteki 

~ c.;Jı Jc ~w ibaresini İbn Mes'ud'un 1_,1uı:..i 0.ı:J ı ~ ~w şeklinde 
okumasıdır.2'1 Burada İbn M es'ud ~1 müfret fiilini 1_,1uı:..i şeklinde cemi' 

siygasında okumuştur.25 Müfret-cemi' farklılıkları hususunda verilebile-
& .ı 

cek diğer bir örnek Val<ıa suresi 75. ayette ~»ı ~1.)4 ~~ )1..9 ibaresinde 

yer alan ~~~ ifadesidir. Matüridi, söz konusu kelimeyi İbn Mes'ud ve - -
en-Nehai'nin ~~ şeklinde rnüfret okuduğunu zikretmektedir.26 

Matüridi'nin tefsirinde yer verdiği İbn Mes'ud kıraatleri arasında 

bir ismin fiil, fiilin ise isim olarak okunuşuyla ilgili kıraatıere de rast­

lamak mümkündür. O, Hud suresi 46. ayette ~L::..:, :;?- (JAc ibaresinde yer 

alan J:.,c ifadesinin ~ şeklinde fiil olarak okunuşuna yer verir. Bu ibare 

bir rivayete göre Hz. Peygamber (sav) tarafından ~L..:. J#- ~ şeldinde 
• 

okunmuştur.27 İbn Mes'ud ise aynı ibareyi ~L::..:, :.#- ~ şeklinde oku-

muştur.28 Matüridi'ye göre bu kelime~ şeklinde fiil olarak okundu­

ğunda «bir işi yaptı" demektir. (JAc şeklinde isim olarak okunduğunda 

ise, ubir iştir" anlamına gelir. Yani ~ şeklinde tenvinli okunduğunda 

19 Mu'minun, 2.3/ 84, 85, 88, 89. 
20 Ra'd , 13/16; Ankebur, 30/61. 
ıı Ankebut, 30/61 ; Zümer, 39/38. 
u Mu'mim'in, 23/84-89; Lokman , 31/25. 
ı.~ Marüridi, Te'vtlatii'l-Kıır'an, c. s. 20. 
2'1 İbn Muhaysin ı~i ı;.lll ~ L:.W biçiminde okumuştur. Abdüllatif, Mu'cemü'l-K.ırfı'fıt, c. 

2, 589; İbn Hftleveyh, Muhtasar ff Şevazzi'l-Kıır'fin , 47. 
25 Marür!di, Te'vtlfltii 'l-Kıır'all, c. s, 259. 
u; ibn Kesir, NMi, Ebu Amr, Asım ve ibni Amir~~~ biçiminde çoğul okumuş1ardır. Ömer 

bin Hattab, Abdullah bin Mes'fıd , İbn Abbas, Ebu Ca'fer, Hasen, Hamza ve Kisa! ~~ 
biçiminde tekil okumuşlardır. İbn Mücahid, Ebfı Bekr Ahmed b. Musft et-Teınimi, 
Kitabü's-Seb'a fi'J-Kıra'a~. tah. Şevki Dayf (Kahire: Daru'l-Ma'rife Bi Mısr, t.y.) . 624; 
Abdüllatif, Mu'cemii'l-Kıra'a~. c. 8, 316; Taberi her iki okuyuşun anlamının aynı oldu­
ğunu söylemiştir. Taberl, Ebu Ca'fer Muhammed b. Cerlr, Camiıı'I-Beyan 'an Te'vlli 
Ayi'l-Kur'aıı, c. ı ı, tah. Abdullfıh b . Abdü'l-Mühsin et-Turki (Kahire: Dftnı Hicr, 2001), 
658. 

a Ebu DavCıd, Sünen, Kitabii'l-Hıırılf ve'l-Kıra'at, Beytü'1 -Efkar ed-Devliyye, hadis no: 
3982-3983, 437. 

28 İbn Kesir, Nafi, Ebu Amr, İbni Amir, Asım ve Hamza ~ ~ (J.;;c. biçiminde ötreli ve 
tenvin1i, Kisa.l F ::ib ~biçiminde~ harfini esreli ve J harfini fetha1ı olarak okumuş­
lardır. İbn Mücahid , Kitfıbü's-Seb'a, 334. 
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Nuh'un (a.s) yaptığı işin iyi olmadığı anlamındadır ki, ayetin anlamı 

'senin istediğin, iyi olmayan iştir' . Bu ibare Ü#- şeklinde tenvinsiz okun­

duğunda ise ((küfür eylemini işledi" anlamındadır ki, ayetin anlamı 

'oğlun iyi olmayan bir iş yapmıştır" şeklindedir. Matüridi, anlam açı­

sından her iki kıraatinde caiz olduğunu söylemektedir.29 

Matüridi'nin değerlendirdiği İbn Mes'ud kıraatleri içerisinde ismin 

ilk harfinin harekesinin değişik olması şeklinde ortaya çıkan kıraat 

farklılıklarına da rastlanmaktadır. Bu konuya Kehf suresi 44. ayette ~~)1 

ifadesinin ~~}1 şeklinde okunuşu örnek verilebilir. Matüridi, İbn 

M es'ud·un bu ifadeyi ~~)1 şeklinde,30 Hafsa ve Übey b. Ka'b'ın ise ~~}1 

şeklinde okuduğunu belirtmektedir.:31 Matüridi söz konusu kelimenin 

~~jı şeklinde okunduğunda "dost", ~~}1 şeklinde okunduğunda ise 

"krallık, emirlik"32 anlamına geldiğine dikkat çekmektedir.33 

Matüridi bazı ayetlerin yorumunda merfu bir ismin mansub oku­

nuşu şeklinde kıraat farklılıklarına da yer vermiştir. Örneğin o, A'nU 

suresi 26. ayetteki ôıı~ J kelimesinin hem merfu hem de mansub okun­

duğunu belirtir.34 Müfessirimiz, İbn Mes'ud'un yeni cümlenin başlangıcı 

olarak &u~ J şeklinde merfu okuduğunu ifade eder. Fakat bazılarının bu 

ifadeyi~~ J şeklinde mansub okuduklarını söyler. İlaveten bu biçimde 

okuyanların kendinden önceki 4.J J ~l~y.u tj).J:! Luıl:J ~ ll\_yf ~cümlesi­

ne atfen böyle okuduklarını b elirtir. Matüridi bu iki kıraatten U-ııl:J J 

şeklindeki kıraari içerik bakımından daha sıhhatli bulur. 35 

Bu konuya ilişkin diğer bir örnek Bakara suresi 177. ayetinin 2J)yjlj 

IJ~tf. 1~ 1 ~~kısmında yer alan u.,.,.S.,.JI J ifadesidir. Matüridi, bu ifadeyi 

İbn Mes'ud'un, kendinden önceki kelimelerle uyumlu olması için J 

~.,.JI şeklinde mecrur okuduğunu söyler.36 Söz konusu ibare bu biçimde 

okunduğunda ((Dilinle söz verdiğinde amelinle yerine getireceksin" an-

29 Marürtdi, Te'vilfitii'l-Kıır'an, c.7, 179. 
:~n Abdüllatif, Mu'cemü'I-Kıra.'at, c. S, 226. 
31 Kufeli kurra ~-ı;ı biçiminde okumuşlaxdır. Taberi, Ctinıiu'l-Bey{l.n , c. 15, 270; Hafsa'ya 

ait böyle bir okuyuş kaynaklarda geçmemektedir. Sa'lebi, Ebü'l-İshak Ahmed, el-Keşf 
ve'l-Heyanü'l-Ma'r(ıf bi Tefsfri 's-Sa'lebi, c. 6 (Beyrut: Daru ihyaü't-Turasi'l-Arabi , 2002), 
ın. 

n Sa'lebi, el-Keşfve'l-Beyanü'l-!vfa'ruf bi Tefsiri's-Sa'lebl, c. 6, 172. 
:{ı Matürldi, Te'vila.tü'l-Kur'an, c. 9, 60-6 1. 
3'1 İbn K-esir, Asım, Ebfı. Amr ve Hamza ı..>_itl l ı.Yı4l.J biçiminde ötreli, Na.ti, İbni Amir ve Kisai 

ı..>fol J;.ıı4LJ biçiminde fethalı okumuşlardır. ibn Mücahid, Kitabii's-Seb'a, 280. 
35 Matüridi, Te'v1ltıtii'l-Kıır'{ln , c. s, 318-319. 
% İbn Hateveyh, Muhtasar Şevfızzi'l-Kur'an, 18, Abdüllatif, Mu'cemü'l-Kıra'at, c. 1, 244. 
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lamına gelmektedir.37 u_,!,.JI .J okuyuşu merffıdur, <)AT 0.o ifadesine sıfat­

tır, veyahut mahzuf mübtedaya haberdir.38 Fakat Matüridi'ye göre, İbn 

Mes'fıd"un lJ:ıS_,.JI şeklindeki nasb okuyuşu kendinden önceki kelimelerle 

uyumlu olması nedeniyle doğrudur. Yani o ~_,.JI kelimesinin <} ().!bL.JI 

y~)l ve L.B~I kelimeleriyle39 uyun1lu okunınası gerektiği yönünde 

fikir beyan etmiştir. Diğer yandan anlam açısından sıralama <} .J LJ:!bluı.il .J 

l_ByUI .J y~)l şeklinde olması gerekirdi. İbn Mes'fıd'un ~~ ~_,.JI .J 

şeklindeki okuyuşu da buna dayanmıştır.10 

Bazen kıraat farklılıklarında müzekker bir ismin müennes okunuşu 

karşımıza çıkar. Bu husustaNisa suresi 35. ayette 1);)l1 146 \}) L;~ (~~=; 0! .J 

~i ~ ~ .J ~i ~ ~ ibaresinde yer alan ~ ifadesinin ~ şeklinde 
kıraati okunuşu örnek verilebilir. Matüridi İbn Mes'ud'un ayetin bu 

ibaresini 4-ki 0-<ı ~ .J A.ki 0-<ı ~ ljıU şeklinde okuduğunu söyler.11 Bura­

da müzekker bir isim olan~ ifadesinin ~şeklinde müennes okunu­

şu hakemierin kadın olduğuna işarettir. 

Bu konuya benzer örneklerden biri de Ibrahim suresi 46. ayette yer 

alan ~~ c.ıts u!J ibaresini Hz. Ömer, Übey b. Ka'b ve İbn Abbas gibi 

sahabilerle birlikte İbn Mes'fıd ~:fi..c .:ılS c.ıl.J şeklinde okumuştur.12 Bura­

da c.ıts yardımcı fiilinin .:ılS şeklinde farklı okunınası halinde fiilin sure­

tinde oluşan farklılık alimierin arasında ihtilafın çıkmasına neden ol­

muştur. 

Netice olarak kelimenin suretinde oluşan kıraat farklılıklan ayetin 

anlamına etkisi olmakla beraber anlamı bozacak şekilde etkisinin ve 

ayetin anlamını derinden etkileyecek bir okuma biçiminin olmadığı 

söylenilebilir. Ayrıca ayetin anlaşılması hususunda alirolerin ihtilaf 

ettikleri meselelerin çözümünde de kın1atin delil olarak kullanıldığı 

görülmektedir. Bunun yanı sıra müfessirimiz, kastedilen anlama daha 

yakın olan kıraati tercih ettiğini ifadelerinden görebiliriz. Dolayısıyla 

müfessirimizin İbn Mes'ud'dan naklettiği bu tür kıraatleri daha çok 

anlam açısından tefsirinde tercih ettiğini söyleyebiliriz. 

:~7 Matürtdi, Te'vilatü'l-Kur'a.n, c. 1, 318. 
311 Tayyib, Muhammed İbrahim, İ'rfibü'l-Kıır'aııü'l-Kerfın (Beynıt: DAru'n-Nef~lis, 2002), 27. 
39 Ukberi, Ebu'l-Beka, İ'rabii'l-Kıra'ati'ş-Şevaz, c. 1, tah. Muhammed Seyyid Ahmed Azzlız, 

(Beyruıt: Alemü'l-Kütüb, 1996), 228. 
-ıo Matü::-idi, Te'vilatii'l-Kur'tm, c. ı, :n s. 
'11 MAtüridi, Te'vfltıtii'l-Kıır'fl.n, c. 3, 2]6. 
12 Matüridl, Te'vilatü'l-Kur'an, c. 7, 521. 
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Matüridi'nin tefsirinde İbn Mes'ud'a nispet edilen kıraatler arasın­

da farklı zamirler ve edatlarla karşılaşabiliriz. Mansub konumundaki 

bitişik zamirierin tekil-çoğul okunuşu hususunda Ivfatüridi'nin tefsirin­

de yer alan bir örnek Bakara suresi 128. ayetteki n~~ııllc u) j ifadesidiL 

Zira Abdullah b. Mes'ud "li" (biz) mütekellim çoğul zamirini ~lle~)_; 

şeklinde gayb çoğul olarak yani "~/onlar" şeklinde okumuştur:13 Diğer 

bir örnek de bitişik mecrur konumundaki tesniye bir zamirin çoğul 

olarak okunuşudur. Bu hususta Matüridi, Enbiya suresi 22. ayette yer 

alan~ ifadesindeki "w" bitişik tesniye zamirini ele alır. Müfessirimi­

zin tefsirinde belirttiğine göre İbn Mes'ud ve Hafsa'nın kıraatinde bu 
~ ~, 

ifade ~şeklinde '\:>A" gayb çoğul olarak geçtiğini nakleder.44 Dolayısıy-

la İbn Mes'ud'dan nakledilen bu tür kıraatıerin öncelikli olarak dil ile 

ilişkili olduğu görülür. 

Matüridl'nin tefsirinde yer alan İbn Mes'ud kıraatlerinde bazen 2.ı! 

edatının -j! biçiminde okunduğuna tanık oluruz. Bu tür kıraatıere Enbiya 

suresi 101. ayetin ~ı ~~,~. ,~)l u 0,ı:Jı 0! ibaresinde yer alan 0! edatı ile 

ilgili mülahazaları örnek olarak verilebilir. Matüridi'ye göre İbn M es'ud 

bu ibareyi 0:!~1 'Yl şeklinde okumuştur.45 Matüridi'ye göre İbn Mes'ud'un 

okuyuşunda Allah'tan başka şeylere ibadet edenler meleklerin ve Isa'nın 

dışındaki kimselerdir.46 

Cer harflerinin birbirlerinin yerine kullanılışı ile ilgili olarak şu ör­

nekleri verebiliriz. İlk örneğimiz En'am suresi 154. ayetinin ~;c ~T p 

~i c;~l Jc ~W yGŞJI kısmında yer alan Jc harfi cerriyle ilgilidir. 

Matüridi söz konusu ayetteki e,)c harfi cerrinin J harfiyle değiştirilerek 

okunuşuna değinir. Diğer örneğimiz Fatır suresi 2. ayetin ~~di! Atıl ~LA 
~ ;.;_:, ibaresinde yer alan J harfi cerrine ilişkindir. M atüridi'ye göre İbn 

Mes'ud bu ifadeyi ~.J 0-<ı <.)Jilill c.)c Jıı ~Lı şeklinde okumuştur. Yani İbn 

Mes'ud bu okuyuşta J harfi cerri yerine e,)c harfi cerrini koymaktadır.47 

Matüridi, bu bölümde İbn Mes'ud'un ayetteki bazı kelimelerin 

eşanlamlı başka kelimelerle okuduğuna yer vermiştir. Müfessirlerin 

geneli bu tür kıraatleri ilgili ayet ve kelimelerin tefsiri olarak görmüş-

13 Matüridi. Te'vilatü'l-Kur'fın, c. ı. 236-237; Abdüllatif, Mu'cemii'l-Kırfı'fıt, c. ı, ı9S. 
44 Matü::-id1, Te'vilfıtü'I-Kur'an, c. 9, 269. 
15 Abdü:latif, Mıı'cemü'l-Kır{i.'at, c. 6, 62. 
'16 Matüridi, Te'vilatü'l-Kur'an, c. 9, 328. 
17 Matüridl, Te'vilatü 'J-Kur'fm, c. 12, ı2. 
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tür.48 İbn Mes'ud'un bazı kıniaderinde ayetinanlam bütünlüğünü pekiş­

tirrnek amacıyla kelimelerin uyumlu olmasına işaret ettiğine dikkat 

çekmiştir. Bunun ise ayeti muhatabının daha kolay arılamasını sağladığı 

gibi anlama da farklı bir yorum kattığı görülmüştür. Bununla birlikte 

İbn Mes'ud'un bir kelimenin yerine başka bir kelimenin kullanışı, keli­

menin i'rabını, fiillerin ve isimlerin müfred, tesniye, cemi, müzekker ve 

müenneslik farklılığı, zamir, harf ve edat farklılıkları kapsayan kıraatıe­

rine yer vermiştir. 

2.2. Kıraati Lehçesel Farklılığa işaret Edecek Biçimde Kullanışı 

İbn Mes'üd'un bazı kıraatlerinde lehçesel farklılığa işaret ettiğini 

görürüz. Buna, Tevbe süresi 123. ayette geçen~~ I.J~.J ibaresindeki 

~ kelimesini İbn Mes'ud'un ve Übey b. Ka'b'ın .6J:J6 şeklinde damıneli 

olarak okumaları örnek verilebilir. Müfessirimiz, söz konusu kelimenin 

esreli ve damıneli okunduğuna dikkat çekmektedir. O burada bu iki 

kelimenin anlamlarının aynı olduğuna, ama iki farklı lehçeye ait olduk­

larına dikkat çeker.19 Görüldüğü üzere burada Matüridi, İbn Mes'ud'dan 

naklettiği kıraatte lehçe farklılığının olduğuna işaret eder. Matüridi 

tefsirinde başlığııruz çerçevesinde sadece bu örneği verdiği için tek bir 

örnekle yetindik. 

3. Kıraati Tefsir Amaçlı Kullanışı 

Matüridi, tefsir-kın1at ilişkisi bağlamında tefsirle ilişkili ve anlamı 

etkileyen kıraatıere yer vermiştir. Ayetleri yorumlamada kıraatlerden 

destek almıştır. Öncelikle ayetlerden kastedilen yorumları ele almış ve 

sonrasında bu yorumları kıniatlerle desteklemiştir. Sahabe kıraatleri 

bundan dolayı tefsir için önemli kaynak olmuştur. Matüridi ayetlerin 

tefsirinde bu bağlamda İbn Mes'üd'un kıraatinden yararianmış ve onun 

bu konudaki yorumlarından ve görüşlerinden istifade etmiştir. 

Bakara suresi 226. ayette p ~j ~j ~~ ~ u)J.ı 2B~ ibaresinde 

geçen 2J)~ ifadesini İbn Abbas (ra) l.J~ şeklinde okumuştur.5° Cumhur 

18 Halis Albayrak, "Kıraat Sorunu", Dini Araştırmalar Dergisi, 4, 2001, s. 19<~4. 
19 Matüridl. Te'vilatü'l-Kur'fın, c. 4, 477. 
~n Matüridi, Te'vilatü'l-Kur'an, c. 2, 5; Abdüllatif, Mıı'cemü'l-Kıra.'at, 311; ibn Haleveyh, 

Şevazzü'J-Kur'tm, 21; Zemahşeri, el-Keşşfıf; c. 1, 323; Kurtubi, Ebfı Abdullah Muham­
med b. Ahmed b. Ebi Bekr, el-Camiıı li Ahkfimi'I-Kıır'an, c. 3 (Beyrut; Dfu-u'J İbn 
Haldfın, 1996), 68; Razi., Mefat1lıu'l-Gayb, c. 6, 86. 
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ise u)~ şeklinde okumuştur.S' Matüridi u)~ ifadesinin daha kolay an­

laşılması için İbn Abbas'ın52 okuyuşuna başvurmuştur. Matüridi, İbn 

Mes'ud~un da ~t.uu ~u~ <.>.ı:ill şeklinde okuduğunu53 kaydeder. u)~ 
yani ç.~)' l kelimesi dilde "yemin" anlamına gelm ektedir. Buna ilaveten 

müfessirimiz İbn Mes'ud'un ~ ~ u~ 0.ı:ill şeklindeki kıraatini de 

buna bir gerekçe olarak göstermektedir. .Ayette Allah yeminin bozulma­

sına ilişkin uyarıda bulunmaktadır. Müfessirimiz ayette söz konusu 
. . 

yeminin zikredildiğini belirtmek için Ibn Mes'ud ile Ibn Abbas'ın oku-

yuşunu delil getirmektedir. Bununla o, ila hükmünün yeminle beraber 

cinsel ilişkinin de terk edilmesinin fiili olarak birbirine bağlı olduğunu 

ifade etmektedir. S·t 

Alimler ayette geçen bazı lafızlara veya ibarelere farklı anlamlar 

yüklemiştir. Bu nedenle müfessirler doğru anlamı bulmak için kıraat­

lerden de yararlanmıştır. Nisa suresi 135. ayette geçen l,.,):i 01,., ibaresinin 

bazıları "haktan sapmak ve ayrılmak" anlamına geldiğini söylemişlerdir. 

Nitekim müfessirimiz bu görüşü İbn Mes'ud'un mushafında yer alan"~ 

(.)IlGli L»:ı l).a.:i d 1~1 ly..;W /İnsanlar arasında adaleti yerine getirmeyerek 

hislerinize uymayın" kıraatiyle çürütmektedir. Çünkü İbn Mes'ud'un 

kıraatine göre ibare adalet anlamına gelmektedir. 55 Burada Matüridi, İbn 

Mes'ud·dan naklettiği kıraati lafza veya ibareye doğru anlamı vermek 

için kullanmaktadır. Taha suresi 42. ayette yer alan r.;.fi~ ~ 4Ii "j ,., ibare­

sinin İbn Mes'ud'un n1ushafında r.;.fi~ ~ ~ "j ,., şeklinde geçtiği belirtil­

miştir.56 Bu durumda ayetin anlamı "Firavuna haddini aştığını bildir­

mek için benim tebliğimi iletmekte gevşeklik göstermeyin" şeklindedir. 

Matüridi ayetin tefsirini İbn Mes'ud'un kıraatine göre vermektedir.57 

Başka bir yerde Matüridi, Hac suresi 36. ayetteki Gl~ kelimesini İbn 

Mes'ud·un ~~~şeklinde okuduğunu belirtir.58 Aslında ayette, kesilecek 

hayvan hazırlandığında Allah'ın adının anılması istenir, ama nasıl kesi­

leceği hususunda bir bilgi verilmemiştir. Burada İbn M es'ud'un kıraati 

~, Abdü11at1f, Mıı'cemü'f-Kıra'at, 3 11. 
52 İbn A)bas'a izafe edilen bu okuyuş biçimi şazzdır. İbn HAleveyh, Şevazzii'l-Ktır'tm, 21. 
5-~ Kaynaklarda İbn Mes'fıd'un ~l.....ı.i c.:,ı... ı_,ıl ~)lJI biçiminde okuduğu belirtilmektedir. İbn 

Haleveyh, Mu'cemii'I-Kıra'at, 2 ı. 
s,ı Matürid i. Te'vilatü'l-Kur'fın, c. 2, 55. 
~.~ Matür1d1, Te'vilatü'I-Kur'{m, c. 4, 69. 
56 Arthur Jeffery, Materials for Tlıe Histoıy of The Text. of The Qtır'kin (Leiden: 1937), 60. 
57 MAtüridi, Te'v1lfıtii'I-Kıır'{ln , c. 9, 199. 
51\ Abdüllaıtif, Mu'cemii'l-Kıra 'at, c. 6, ı 16 
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ayetin daha iyi anlaşılınasını sağlamış gibidir. Çünkü lAI~ kelimesi 

"hayvanın üç bacağını bağlayıp, diğer bacağının serbest kalması" anla­

mında gelir. Matüridi ayrıca İbn Mes'ud'un kıraatiyle birlikte al~ 

kelimesinin "Allah'a içtenlikle bağlı olmak ve ona samimi olmak" anla­

mındaki kökten gelmiş olan ~~~ şeklindeki kıraat e yer vermektedir. 

Bunun yanı sıra "sıraya dizilerek ayakta durmak" anlamındaki ÇSI~ 

şeklindeki kıraati de ele almaktadır. 59 Bu iki kıraat ve İbn Mes'fıd'un 

kıraati birbirlerini tamamlayıcı mahiyettedir. Yani bu üç kıraat ayetin 

daha net anlaşılınasını sağlamaktadır. Burada aynı doğrultuda bir örnek 

daha verilebilir. Bu örnek, Nur suresi 52. ayetteki 0.J.JıWI ~ c&J}! ibaresini 

İbn Mes'ud'un u_,ioj.JI rA c&J}! şeklindeki kıraatidir. Aslında anlam açı­

sından her hangi bir farklılık yoktur.60 Ama İbn Mes'ud'un kıraati bura­

da daha açıklayıcı niteliktedir. 

3.1. Yorumu Doğrulamada Kiraati Delil Alışı ve Tenkit Edişi 

Matüridi bazen ayetlerin yorumunda bazı alimierin o ayeti farklı 

şekilde okuduğuna dikkat çeker. Yoruma katkı sağlamak için Ibn 

Mes'ud'un kıraatini delil getirmekle beraber çok az da olsa onun bazı 

kıraatini ayetinanlamına uygun görmez. Bu bağlamda kendi yorumunu 

veya başka yorumları doğrularnak amacıyla İbn Mes)fıd'un kıraatini ele 

alır. Bu konuya ilişkin birer örnek vererek söylediklerimizi son hale 

getirmeye çalışalım. Bakara suresisi 137. ayetteki ~ ~~ Lo c.lk:ı l__,icl 0~ 

ibaresinin İbn Abbas'tan gelen rivayete göre söz konusu şekilde okun­

ması (yazılması) hatalıdır. Çünkü Allah'ın mislinin olmadığı bilinmek­

tedir. İbn Abbas'a göre bu ibarenin .ı.., ~ı Lo <:?~l,ı veya .ı.., ~1 l.o,ı şeklinde 

<,?j,}L,ı ve L.,ı edatlarıyla okunınası gerekmektedir. Müfessirimiz bu konuda 

İbn Mes'ud'un kıraatinin de İbn Abbas'ı doğrular mahiyette aynı esasa 

dayalı olduğunu belirtmektedir. Burada durum~ harfizait olan "~~ 

~, ibaresindeld duruma benzemektedir. Bu şekilde düşünüldüğünde 

ayet İbn Mes'ud'un kıraatinde belirtildiği gibi açıklanmış olur. Başka 

bir ifadeyle Matüridi ayeti İbn Mes'ud'un kıraatine göre yorumlamanın 

doğru olacağı görüşündedir. Görüldüğü üzere müfessirimiz, İbn 

Mes'ud·un kıraatini İbn Abbas'ın söylediği şekilde okumayı doğrulamak 

amacıyla ele almaktadır. 

59 MAtüridi, Te'v1latii'l-Kıır'tm , c. 9, 379. 
60 Matüridi, Te'vilatü 'l-Kur'fın, c. 10, 190. 
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Yukarıda müfessirin1izin İbn Mes'ud'un kıraatinin bir yorumu doğ­

rulamak için delil olarak ele aldığına şahit olduk Şimdi ise müfessiri­

mizin Al-i imran suresi sı. ayetteki Y~ 0-a Al w ~ı ı:;~ ibaresiyle 

ilgili değerlendirmelerine geçrnek istiyoruz. Mücahid söz konusu ibare­

de yazllm hatası olduğunu düşünmektedir. Buna delil olarak İbn 

Mes'ud'un "ytiS.ll I..Jl.JI U:ı~ l ı:;~ Atıl i:..i 1 Allah kitap ehlinden söz aldı" şek­

lindeki kıraatini getirmektedir.61 Çünkü Al-i imran suresi 187. ayeti de 

bu anlamı doğrular mahiyettedir. 

Matüridi bazı alimierin kıraat konusunda başkalarından etkilene­

rek hataya düştüklerini de belirtir. Örneğin, Cin suresi 2 ı. ayette istisna 

edatı konusunda Matüridi, Ebu Muaz'ın l~j ':Ij 1~ ~ .'.s\} :ıl ':I <)1 O§ ayeti­

nin devamının~ ~ı ~~~() J l O§ şeklinde olduğunu düşünmediğini 
söyler. Matüridi İbn Mes'ud'un .&ı 0-a lt.~ ")ll I~I.J ")] J IP ~ ~i ")] ~l c) 

şeklindeki kıraati Ebu Muaz'ın bu görüşünü desteklediğini kaydeder.62 

Fakat Matüridi l~j ':Ij 1~ ~ .'s\!:.1 ':I Jl ~ ayetinde istisnayı gerektirecek 

bir nedenin olmadığını, birçok te'vil ehlinin istisna edatının () <)l cJ§ 

~ ~~ ~ ~~ ayetine raci olduğu konusunda birleştiğini belirtir. Ayrıca 

Ebu Muaz'ın bu konudaki düşüncesinin yanlış olduğunu ortaya koyar.63 

Burada müfessirimiz te'vil ehlinin görüşüne katılarak Ebu Muaz'la bir­

likte İbn Mes'fıd'un kıraatinin hatalı olduğunu belirtmektedir.64 Bu ör­

nekte gördüğümüz gibi Matüridi İbn Mes'ud'un kıraatini hep olumlu 

anlamda kullanmamıştır. Bazen onun kıraatlerini m etnin anlamına ve 

bağlamına uygun görmeyetek tenkit etmiştir. Bu ayetin yorumunda İbn 

Mes'ud~dan nakledilen kıraatıerin veya bilginin h er zaman için güveni­

lir, sahih olduğu anlamına gelmeyeceği vurguianmış olur. Burada ver­

mek istediği mesaj İbn Mes'ud'un da bazen hataya düşebUeceği ya da 

yanılabileceğidir. Veyahut İbn Mes'ud'a nispet edilen bazı kıraat ve bil­

gilerin güvenlik süzgecinden geçirilerek incelenmesi gerektiği , yani isme 

61 Taberl, Cfmıiu'l-Beyan, c. 5, 538-Ş39; Matüridi, Te'vfla.tü'I-Kur'an~ c.2, 348. 
62 İbn Mes'ıld ayetteki ı~~ JıJ~1 'i ibaresini~~ .ill...i 'J şeklinde, yani ı~ kelimesini ıJc. 

şeklinde farklı bir kelimeyle okumuştur. Kaynaklarda Übey b. Ka'b'ın okuyuşu olarak 
geçmektedir. Razi, Muhamm ed Fahruddin b. Ziyauddin Ömer, M efatihu'l -Gayb, (Bey­
rut: Daru'l-Fikr. 1981), 30/ 164; Nese.fi, EbO Berakat Abdullah b. Ahmed b. Mahmud, 
Tefsirıı'n-Nesefi {Medarikü't-Tenzil ve Hakaiku't- Te'vil), c. 3, tah. Yusuf Hedyevi (Hey­
rut: Dfu'u'J-Kelimi't-Tayyib, 1998), 552. 

63 MAtüridi, Te'v1ltıtii'l-Kıır'{ln c. 16, 180-181. 
M Bk. Zilza l, 99/1. 
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güvenerek, sorgulanmadan değerlendirilmesinin hataya düşürebileceği­

dir. 

3.2. Kıraati Ayetteki Kapalılığı Gidermede Kullanışı 

Müfessirler, ayetteki kapalı anlamları açıklığa kavuşturmak ıçın 

kıraatlerden de destek almıştır. Dolayısıyla müfessirimiz de bazen ayet­

teki kapalılığı gidermek için İbn Mes'ud'un kıniatinden faydalanmıştır. 

Örneğin Talak suresi 6. ayetteki ~~j ~ 1;W;~, /:.,j; ~ 0A*1 ibaresini 

Abdullah b. Mes'ud, ~*j ~ ~ ı~i j 1;W;~ , ,\ j; ~ ~~1 şeklinde 

okumuştur.65 Matüridi, tefsirinde bu okuyuşu zikretmekte ve bu ayeti 

Hz. Ömer'in de bu biçimde okumuş olabileceğine işaret etmektedir.66 

• J o ~ o_~-:. '- ... o• 1 o... 1 o S, 1 1 ~ 
Müfessiirimiz, Ibn Mes'ud'un ~*j ~ ~ ı_,wı j ~ ,:.,j;. ~ ~fol şek-

lindeki kıraatiyle ayetinarasında bir farkın bulunmadığını vurgulamak-
, o1-

tadıf. Fakat ayette ı~ı "onlara infak ediniz" ifadesi yer almamaktadır. 

Yani infakın yapılıp yapılmayacağı mücmeldir. Dolayısıyla İbn 

Mes'ud'Un kıraati ayette kapalı olan anlamı açıklamaktadır. Bu hususta 

verebileceğimiz bir örnek daha vardır. Maide suresi 38. ayetteki ~.;l.uJij 
t .<::.. ~ . 41ıı - lllı ~ '}~ ~ lA..ı , ı --- ı -~-; •1 ı • ı ;t1 ~ L.uJı- -b . d ı r-::-- Y...P .J _ ~ . ; ~ ..J=?- ~~ ~ .; .J ı aresın e yer a an 

1 ;,6)~1 ı}J:Jl1 ifadesini İbn Mes'ud ~~i 1~\.9 biçiminde okumuştur.67 

Dikkat edilirse bu örnekte ~~ ıy.Ut1 ifadesindeki ınücmelliği ı~\.9 

~~i kıraati tefsir etmektedir. Çünkü ayette hırsızlık yapanın elinin 

kesilmesi ifade edilmektedir. Ama hangi elin kesilmesi ile ilgili bir ifade 

yer almamaktadır. Dolayısıyla müfessirimiz kesilecek elin belli olması 

için kıraatten destek almaktadır. 

Kafirun suresi ı. ayetteki cJ.J..PlS.\ı 4-:114 J§ ibaresini İbn Mes'ud ~~ J§ 

l.J.fo şeklinde okumuştur. Müfessirimize göre, - bu sure ile ilgili İbn 

Mes'ud"dan gelen rivayetin sahih olduğu doğruysa - bu sureyle amel 

etmek isteyen için bu okuyuş yeterlidir. Matüridi kıraatin sahihliği hu­

susunda tereddüt ortadan kalktığında kıraatle amel edilebileceğini söy­

lemektedir.6ıı Burada aynı zamanda ayetin yorumlanmasında veya açık-

65 Mazhari, Muhammed Senaullah el-Osman el-Hanefi en-Nakşibendi, Tefsiru'l-Mazhari, 
c. 1, tah. Ahmed izzt inaye, (Heymt: Darıı ihyaü' t-Türasi'l-Arabi, 2004), 375; Abdüllatif, 
Mu'cemii'I-Kıra 'a t, c. 9, 507. 

66 Marür!di, Te'vilatii 'l-Kıır'an, c. ıs, 232. 
67 Perra, Ebô Zekeriyya Yahya b. Ziyad, Meani'T-Kıır'an, c. 1 (Heyrut, Alemü'l-Kütüb, 1983), 

258, 306; NehMs, Ebfı. Ca'fer Ahmed b . Muhammed b. İsmail , Me'ani'l-Kur'an, c. 17, 
tah. Muhammed Ali es-Sabfı.ni, e l-Gımiatu Ümmü'l-KurrA, 1988, 305. 

611 Marür!di, Te'vilatii 'l-Kıır'an c. 17, 353. 
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lanmasında İbn Mes'ud'un okuyuşunun tercih edilebilirliğine işaret 

vardır. 

3.3. K.ıraati Ayetin Te'vilinde Kullanışı 

Matüridi, ayetleri n te'vilinde kıraatleri kullanmıştır. Enbiya suresi 

7. ayetteki ~l ı.r..)J ':ıl~_) ':ıll ~ L.ili.u) t...ı .1 ibaresinin yorumunda İbn 

:rvfes'ud ile Übeyb. Ka'b'ın ~! tr..)J ':ıl~.J ':ıl!~ L.ili.u) L..ı .J şeklindeki kıraati­

ni ele alır. Bu kıraate göre ayet "Biz Hz. Muhammed'den önce kendileri­

ne vahiy gönderdiğimiz kimseleri peygamber olarak gönderdik" anlamı­

na gelir. Burada hitap kafirlere yapılmıştır. Oysa meşhur kıraate göre 

hitap, Hz. Peygamber'e yapılmış olup ayetin anlamı "Ey Muhammed! 

Onlara de ki: Allah senden önce kendilerine vahiy gönderilen kişileri 

peygamber olarak gönderdi" şeklindedir.69 Burada birinci yorumda ayet­

te hitap kafirlere yönelik olup, söz bütün peygamberler hakkındadır. 

İkinci yorumda ise hitap Hz. PeygamberediL Burada her iki yorum aye­

tin muhtevasına uygundur. Bu konuya ilişkin diğer bir örnek de Enbiya 

suresi 106. ayette yer alan 1~ ~ ibaresine ilişkindlir. Bu ibareden ne 

kastedildiği hususunda birçok yorum yapılmıştır. Matür1dl'ye göre bu 

ibareden daha önce sözü edilen beyana atıf yapıldığı düşünülebilir. Bu 

durumda ayetin anlamı "işte bunda kulluk eden topluluk için yeterli 

açıklama vardır" şeklindedir. Dolayısıyla "Bunda" sözüyle önce geçen 

ayetlere işaret vardır. Bu ayetlerin başı "sözün gerçekleşmesi yaklaşmış­

tır" ibaresiyle başlayıp "hepiniz oraya gideceksiniz" ibaresiyle sona erer. 

Bunun yanı sıra Enbiya süresi 101. ayetini "Allah'a kulluk eden topluluk 

için yeterli açıklama vardır" şeklinde anlamak da mümkündür. "İşte 

bütün insanlara yapılmış bir bildirimdir"70 ayetinde geçtiği gibi tüm 

insanlar için yeterli açıklama olarak düşünülebilir. Ama İbn Mes'ud c.r 
1~ ibaresini 1~ ~ 0! şeklinde okumuştur.71 

Matüridi, Neml suresi 8. ayetinin 4-J...?- U.o .J ) . .DI ~ U.o ~.JY. LJi ,_p_JJ be­

yanı konusunda müfessirlerin ihtilafa düştüğünü belirtir. Bazıları bu 

beyan hakkında çok çirkin ve ayrıştırıcı yorumlar yapmışlardır. Bunun 

dışında da başka birçok yorum yapılmıştır. Matüridi ibaredeki <.JA sıla 

ismini akıl sahibi olmayan varlıklar için kullanılmasının caiz olmadığı-

69 Ma.türidi, Te'vllatii'I-Kıır'fi.n, c. 9, 260. 
70 İbrahim, 14/62. 
71 M ' .. •ct• 'T' , "1' "''1 T/ tA 9 328 atun ı, ı e vı atu -L\..Ur an, c. , . 

ilahiyat Araştırmalan Dergisi, 14 (2020) 



Môtüridi'nin İbn Mes'Ud KırAatine Yaklaşımı 1 

nı ifade eder. Ancak kullanılması caiz olduğu takdirde sözü edilen me­

kana böyle bir yorumun yapılması mümkün olurdu. Müfessirimiz bu 

yorumlardan bazılarının İbn Mes'ud ile Übey b. Ka'b'ın kıraatine (mus­

hafına) uygun olduğunu söyler. Bu ibare onların mushafında " ui cf::._}J 

.U~ LJ.<ı _,)..ili wS.JY. 1 Ateş ve çevresindekiler mübarek kılınmıştır" şeklinde 

0<ı ve~ harfleri bulunmaksızın yer almaktadır.72 Müfessirimiz böyle bir 

kullanırnın dilde caiz olduğunu belirtir. M~türidi'ye göre İbn Mes'O.d ile 

Ubey b. Ka'b'ın kıraati sahih ise yapılan yorum hakkında hiç şüphe et­

meye gerek yoktur.73 Müfessirimiz ayetin yorumlanışı konusunda İbn 

Mes'ud ve Übey b. Ka'b'a nispet ettiği kınl.atin yoruma etkisini ortaya 

koymaktadır. Ayrıca İbn Mes'üd'un kıraati sahih olduğu takdirde yoru­

mun doğru olduğu kanaatindedir. 

Matüridi ayetle ilgili yapılan pek çok yorumu ayetin bütünlüğü çer­

çevesinde değerlendirmektedir. Her bir yorumu değerlendirişinde bazen 

yorumu kıraatle pekiştirmektedir. Bazen de kıraate dayalı yapılan yanlış 

yorumları tenkit etmekte ve o yorumun yapılmasında delil sayılan 

kıraatin de hatalı olduğunu belirtmektedir. 

Sonuç 

Müfessirlerin tefsirlerinde kıraatlerden istifade etme açısından bir­

birlerinden farklı yol izlemesi onların bu konudaki bakış açısını ortaya 

koyar. Dolayısıyla Matüridi'nin tefsirinde yer verdiği İbn Mes'üd kıraat­

lerine bakıldığında kıraatten çok onu okuyanın metne verdiği anlam, 

yorum ve düşünce olduğu izlenimi verir. Bilindiği üzere Kur'an'ın anla­

şılması bir müfessir için asıl amaçtır. Onun için müfessirimiz bir kısım 

kıraatleri ayet ve kelimelerin tefsiri olarak da görmüştür. Yani diğer bir 

ifadeyle o, İbn Mes'ud'un kıraatini ayetleri anlamada, yorumlamada ve 

muhtemel anlamları elde etmede kullanır. Bunun yanı sıra başka bir 

görüşü veya yorumu doğrulamak için de onun kıraatini tercih eder. 

Müfessirimiz İbn Mes'ud kıraatinin suretindeki farklılıklar husu­

sunda ayrıntılı tahliliere girmeyerek onun anlama kattığı zenginliğe, 

onun anlama katkısına önem vermiştir. Ote yandan yaptığı tahlilierin 

anlamla da ilgisi vardır . 

72 Yahya b . Sellam, Ebu Zekeriyya b. Ebi Sa'lebe et-Teymi, Tefsir, c. 2, tah. Hin di Şelebi, 
(Beyruıt: Daru'l-Kütübü'l-İlmi, 2.004) , 534. 

n Marür!dl, Te'vilatii'l-Kur'an, c. 10, 359. 
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Matüridi'nin diğer bir yöntemi kelimenin/ayetin farklı okunmasın­

daki/suretindeki ve anlamındaki ihtilaflara da yer verişidir. Kelimenin 

suretindeki değişiklik genel olarak ayetin muhtevasına uygunluğu açı­

sından bir farklılık göstermese de muhakkak ki anlama bir etkisi olduğu 

görülür. Fakat bu etki bazen ayetten kast edilen anlamı değiştirmemekte, 

aksine daha iyi anlaşılınasını sağlamaktadır. Diğer bir değişle ayette 

anlaşılması güç ve kapalı ifadelerin çözümünde açıklayıcı unsur olmak­

tadır. 

Matüridi'ye göre İbn Mes'ud'un kıraati bir kıraaıt olmaktan çok bir 

yorum ve ayeti açıklayıcı bir unsur niteliğindedir. Diğer yönden onun 

kıraati ayetle ilgili yorumları pekiştiren, yoruma yorum katan nitelik 

taşımaktadır. Bu bağlamda Matüridi kıraati bazen ortaya atılan yorum­

ların doğruluğunu ispatlamak için kullanmaktadır. Nitekim o kıraati, 

ayetle ilgili birçok yorumu ve kendi yorumlarını pekiştirrnek için kulla­

nır. Bazen de ayetle ilişkili yorumları İbn Mes'ud'un kıraatine dayan­

dırmak suretiyle onun bilgisine başvurmuştur. Bunun yanı sıra müfessi­

rimiz bazı ayetle ilgili hatalı yorumlara değinirken bu yorumlara delil 

gösterilen İbn Mes'tld kıraatini tenkit etmiştir. 

Genel olarak Matüridi'nin tefsirinde İbn Mes'ud'un kıraatine yer 

verişinin asıl nedeni; ayetin anlamını açıklamak, ayetin anlamında ya­

tan diğer anlamları ortaya çıkarmak, ayetle ilgili doğru veya yanlış yo­

rumları bulmak ve ileri sürülen yorumlardan yakın anlamları tespit 

etmektir. 

İlahiyar Amştırmalan Dergisi, 14 (2020) 
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